Résumé

Alireza ALAJEH GARDI
540, Des Hautes-Plaines Blvd, Apt. 3
Gatineau, QC J8Z 1Z2
Cellphone: 819 328-0233
Domicile: 819 931-1312

alireza.alajeh.gardi@ocdsb.ca
Professional Profile
· ATIO candidate for certification in translation

· 12 years of official translation, interpreting experience, and translation of books, articles, documents, and web pages
· 25 years of French, English, and Persian teaching experience
· Very patient, creative, dynamic, good mixer, tolerant and professional

· Excellent command of French, English, and Persian

· Basic Arabic and Turkish

Qualifications

Bachelor of Education
2013

University of Ottawa

MA General Linguistics
1999

Tarbiat Modares University, Tehran (Iran)

(Comparative Evaluation available)
BA French Language Translation
1996
Ferdowsi University of Mashhad, Mashhad (Iran)

(Comparative Evaluation available)

Work History
English, French, and Persian Translator and Interpreter
since January 2007 (cont’d)

Golden Globe Inc. (Toronto, Canada)
Supervisor: Ms Rounak Koukia
English, French, and Persian Translator and Interpreter
since January 2007 (cont’d)
Rosenblatt Associates (Toronto, Canada)
Supervisor: Ms Rounak Koukia
English, French, and Persian Translator and Interpreter
since July 2010 (cont’d)

Accueil Parrainage Outaouais (Gatineau, Canada)
Supervisor: Mr. Octavio Duque
Interpreter (French-Persian)
2005-2010

Laboratoires Alcia (Rumilly, France)
Supervisor: Mr. Filippe Lefebvre
Interpreter (French-Persian)
2004-2010

Mahara Kish Company (Tehran, Iran)
Supervisor: Mr. Yavarian
Sworn Translator 
since 2001
Founder of Hezareh Official Translation Center in Tehran

Hezareh Official Translation Center (Teheran, Iran, 2001-2010)

Supply Teacher
since May 2013
Ottawa-Carleton District School Board, Ottawa, Ontario
Volunteer

Ridgemont High School (Ottawa, Ontario)
school year 2012-2013

St-Paul Primary School (Hull, Gatineau, Quebec)
school year 2011-2012

Professional Competencies

Translation (French, English, Persian)

	· Translate a variety of written material such as correspondence, reports, legal documents, technical specifications and textbooks from one language to another, maintaining the original document’s content

	· Carry out researches needed for the translation of technical, professional, and scientific terms, expressions, and documents

· Consult specialists to acquire knowledge on technical and scientific subjects

· Localize software and accompanying technical documents to adapt to another language and culture

	· Revise and correct translated material


Interpreting (French, English, Persian)

· Acquire knowledge on the subject of the conference in order to prepare for interpreting

· Carry out linguistic and terminological researches and analyses

· Interpret oral communication from one language to another aloud or using electronic equipment, either simultaneously (as the speaker speaks), consecutively (after the speaker has done speaking) or whispered (speaking in a low whisper to one or two persons as the speaker is talking)

	· Provide interpreting services in court or before administrative tribunals

· Interpret for individuals and small groups


Professional Associations:

· Member of ATIO (Association of Translators and Interpreters of Ontario)
· Ontario certified teacher (OCT)

Interests

	· Music


	· Nature
	· Cycling
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